
"BEEFY"™ BORE BRUSHES - BROWNELLS BEEFY BORE BRUSH,
BRONZE, .54 CALIBER RIFLE, 12 PACK

Larger, 10-32 Threads To Handle Tough, Large-Bore Cleaning Jobs

Exclusive "form-through" shank design prevents coupling pull out and really
stands up to those tough, big-bore cleaning jobs. Our famous bronze, stainless
steel and nylon cleaning brushes with heavy-duty, 10-32 thread couplings that
won't pull out no matter how hard you clean. Made for use with the Dewey
Large-Bore Coated Rods.

Attributes

Name: BROWNELLS BEEFY BORE BRUSH, BRONZE, .54 CALIBER RIFLE, 12 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084402055
Mfr. No.:
Caliber: 54 Caliber
Style: Rifle
Quantity: 12
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 050806032095

Item details

Made in USA
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BEEFY™ Laufbürsten Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für die BEEFY™ Laufbürsten entschieden hast, die speziell für die Reinigung von 54 Kaliber
Gewehren entwickelt wurden. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Laufbürste immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte die Laufbürste außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Laufbürste vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende die Laufbürste nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Stelle sicher, dass der Reinigungsbereich gut belüftet ist.
Halte alle örtlichen Vorschriften zur Reinigung und Wartung von Feuerwaffen ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, um dich vor
Ablagerungen und Reinigungsmitteln zu schützen.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Reinigen anzuwenden, um Beschädigungen an der Bürste oder der
Feuerwaffe zu vermeiden.
Verwende die Laufbürste nicht auf einem heißen Lauf; lasse die Feuerwaffe abkühlen, bevor du mit der
Reinigung beginnst.
Verwende nur kompatible Reinigungsstäbe mit einem 1032 Gewinde, um Komplikationen zu vermeiden.
Lasse die Laufbürste während der Verwendung nicht unbeaufsichtigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Reinigungsutensilien, einschließlich der BEEFY™ Laufbürste, des
Reinigungsstabs und aller Reinigungsmittel.

Installation:2.

Schraube die BEEFY™ Laufbürste an das Ende des Reinigungsstabs mit 1032 Gewinde.
Stelle sicher, dass die Verbindung sicher ist, um ein Lösen der Bürste während der Verwendung zu
verhindern.

Verwendung:3.

Führe die Laufbürste von der Kammerseite in den Lauf ein, falls zutreffend.
Schiebe die Bürste sanft durch den Lauf und ziehe sie wieder heraus. Wiederhole diesen Vorgang
nach Bedarf.
Vermeide übermäßiges Schrubben; lasse die Bürste die Arbeit machen, um Beschädigungen am
Lauf zu vermeiden.
Nach der Reinigung, entferne die Laufbürste vom Stab und reinige sie bei Bedarf mit geeigneten
Reinigungsmitteln.

Nach der Verwendung:4.



Überprüfe die Laufbürste nach jeder Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Bewahre die Laufbürste an einem trockenen, sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Kindern
auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Laufbürste gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Laufbürste beschädigt oder abgenutzt ist, sollte sie entsorgt werden, um Verletzungen zu
vermeiden.
Entsorge die Laufbürste nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der BEEFY™ Laufbürsten konsultiere bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice direkt für Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung
mit deinen BEEFY™ Laufbürsten gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und die
ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts.



BEEFY™ Bore Brushes Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the BEEFY™ Bore Brushes, specifically designed for cleaning 54 caliber rifles. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Always use the bore brush in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the bore brush out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the bore brush before each use for any signs of wear or damage.
Do not use the bore brush for any purpose other than its intended use.
Ensure that the cleaning area is wellventilated.
Follow all local regulations regarding the cleaning and maintenance of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, to protect
against debris and cleaning solvents.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the brush or the firearm.
Do not use the bore brush on a hot barrel; allow the firearm to cool down before cleaning.
Use only compatible cleaning rods with a 1032 thread to avoid compatibility issues.
Do not leave the bore brush unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the BEEFY™ Bore Brush, cleaning rod, and any
cleaning solvents.

Installation:2.

Attach the BEEFY™ Bore Brush to the cleaning rod by screwing it onto the 1032 threaded end.
Ensure that the connection is secure to prevent the brush from detaching during use.

Usage:3.

Insert the bore brush into the barrel from the chamber end, if applicable.
Gently push the brush through the barrel and pull it back out. Repeat this process as needed.
Avoid excessive scrubbing; let the brush do the work to prevent damage to the bore.
After cleaning, remove the bore brush from the rod and clean it with appropriate solvents if
necessary.

PostUse:4.

Inspect the bore brush for any signs of wear or damage after each use.
Store the bore brush in a dry, safe location away from children.



Disposal Instructions
Dispose of the bore brush according to local regulations.
If the bore brush is damaged or worn out, it should be disposed of to prevent accidental injury.
Do not dispose of the bore brush in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BEEFY™ Bore Brushes, please consult the manufacturer's website
or contact their customer service directly for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your
BEEFY™ Bore Brushes. Thank you for your attention to safety and proper use of this product.



Instrucciones de Seguridad para las Brochas de
Cañón BEEFY™
Introducción
Gracias por elegir las Brochas de Cañón BEEFY™, diseñadas específicamente para limpiar rifles de 54 calibres.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la brocha de cañón de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén la brocha de cañón fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona la brocha de cañón antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices la brocha de cañón para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Asegúrate de que el área de limpieza esté bien ventilada.
Sigue todas las regulaciones locales sobre la limpieza y mantenimiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, para protegerte
de los desechos y disolventes de limpieza.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños a la brocha o al arma de fuego.
No utilices la brocha de cañón en un cañón caliente; permite que el arma se enfríe antes de limpiarla.
Utiliza solo varillas de limpieza compatibles con una rosca 1032 para evitar problemas de compatibilidad.
No dejes la brocha de cañón desatendida mientras esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo la Brocha de Cañón BEEFY™, la
varilla de limpieza y cualquier disolvente de limpieza.

Instalación:2.

Atornilla la Brocha de Cañón BEEFY™ a la varilla de limpieza en el extremo de rosca 1032.
Asegúrate de que la conexión esté segura para evitar que la brocha se desprenda durante el uso.

Uso:3.

Inserta la brocha de cañón en el cañón desde el extremo de la recámara, si es aplicable.
Empuja suavemente la brocha a través del cañón y sácala. Repite este proceso según sea
necesario.
Evita frotar en exceso; deja que la brocha haga el trabajo para prevenir daños al cañón.
Después de limpiar, retira la brocha de cañón de la varilla y límpiala con disolventes apropiados si
es necesario.

Postuso:4.

Inspecciona la brocha de cañón en busca de signos de desgaste o daño después de cada uso.
Almacena la brocha de cañón en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la brocha de cañón de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la brocha de cañón está dañada o desgastada, debe ser eliminada para prevenir lesiones accidentales.
No deseches la brocha de cañón en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las Brochas de Cañón BEEFY™, consulta el sitio web del fabricante o
contacta directamente a su servicio al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y efectiva
con tus Brochas de Cañón BEEFY™. Gracias por tu atención a la seguridad y al uso adecuado de este producto.



Instructions de Sécurité pour les Brosses BEEFY™
Introduction
Merci d'avoir choisi les Brosses BEEFY™, spécialement conçues pour le nettoyage des fusils de calibre 54. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
Merci de lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Toujours utiliser la brosse de nettoyage conformément aux instructions du fabricant.
Garder la brosse hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecter la brosse avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser la brosse pour un autre usage que celui prévu.
S'assurer que la zone de nettoyage est bien ventilée.
Respecter toutes les réglementations locales concernant le nettoyage et l'entretien des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porter un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité et des
gants, pour se protéger des débris et des solvants de nettoyage.
Éviter d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour prévenir les dommages à la brosse ou à
l'arme.
Ne pas utiliser la brosse sur un canon chaud ; laisser refroidir l'arme avant le nettoyage.
Utiliser uniquement des tiges de nettoyage compatibles avec un filetage 1032 pour éviter des problèmes
de compatibilité.
Ne pas laisser la brosse de nettoyage sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

S'assurer que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassembler tous les fournitures nécessaires au nettoyage, y compris la brosse BEEFY™, la tige de
nettoyage, et tout solvant de nettoyage.

Installation :2.

Fixer la brosse BEEFY™ à la tige de nettoyage en la vissant sur l'extrémité filetée 1032.
S'assurer que la connexion est sécurisée pour éviter que la brosse ne se détache pendant
l'utilisation.

Utilisation :3.

Insérer la brosse dans le canon par l'extrémité de la chambre, si applicable.
Pousser doucement la brosse à travers le canon et la tirer en arrière. Répéter ce processus si
nécessaire.
Éviter de frotter excessivement ; laisser la brosse faire le travail pour prévenir les dommages au
canon.
Après nettoyage, retirer la brosse de la tige et la nettoyer avec des solvants appropriés si
nécessaire.

Après Utilisation :4.



Inspecter la brosse pour tout signe d'usure ou de dommage après chaque utilisation.
Ranger la brosse dans un endroit sec et sûr, loin des enfants.

Instructions d'Élimination
Éliminer la brosse conformément aux réglementations locales.
Si la brosse est endommagée ou usée, elle doit être éliminée pour prévenir les blessures accidentelles.
Ne pas jeter la brosse dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Brosses BEEFY™, merci de consulter le site web du
fabricant ou de contacter leur service client directement pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec tes
Brosses BEEFY™. Merci de prêter attention à la sécurité et à l'utilisation appropriée de ce produit.



Istruzioni di Sicurezza per le Spazzole BEEFY™
Introduzione
Grazie per aver scelto le Spazzole BEEFY™, progettate specificamente per la pulizia di fucili calibro 54. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre la spazzola per canne in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere la spazzola per canne fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare la spazzola per canne prima di ogni uso per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la spazzola per canne per scopi diversi da quelli previsti.
Assicurarsi che l'area di pulizia sia ben ventilata.
Seguire tutte le normative locali riguardanti la pulizia e la manutenzione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti, per
proteggersi da detriti e solventi per la pulizia.
Evitare di usare forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni alla spazzola o all'arma da fuoco.
Non utilizzare la spazzola per canne su una canna calda; consentire all'arma di raffreddarsi prima della
pulizia.
Utilizzare solo aste di pulizia compatibili con filettatura 1032 per evitare problemi di compatibilità.
Non lasciare la spazzola per canne incustodita durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere tutti i materiali di pulizia necessari, inclusa la Spazzola BEEFY™, l'asta di pulizia e
eventuali solventi per la pulizia.

Installazione:2.

Attaccare la Spazzola BEEFY™ all'asta di pulizia avvitandola all'estremità filettata 1032.
Assicurarsi che il collegamento sia sicuro per prevenire il distacco della spazzola durante l'uso.

Uso:3.

Inserire la spazzola per canne nel cilindro dall'estremità della camera, se applicabile.
Spingere delicatamente la spazzola attraverso il cilindro e tirarla indietro. Ripetere questo processo
secondo necessità.
Evitare di strofinare eccessivamente; lasciare che la spazzola faccia il lavoro per prevenire danni al
canna.
Dopo la pulizia, rimuovere la spazzola per canne dall'asta e pulirla con i solventi appropriati, se
necessario.

PostUso:4.

Ispezionare la spazzola per canne per eventuali segni di usura o danni dopo ogni uso.
Conservare la spazzola per canne in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la spazzola per canne secondo le normative locali.
Se la spazzola per canne è danneggiata o usurata, deve essere smaltita per prevenire infortuni
accidentali.
Non smaltire la spazzola per canne nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le Spazzole BEEFY™, si prega di consultare il sito web del
produttore o contattare direttamente il servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con le
Spazzole BEEFY™. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e all'uso corretto di questo prodotto.



BEEFY™ Løpsbørster Sikkerhetsinstruksjoner
Innledning
Takk for at du valgte BEEFY™ Løpsbørster, spesielt designet for rengjøring av 54 kaliber rifler. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne guiden nøye
før bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid løpsbørsten i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold løpsbørsten utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser løpsbørsten før hver bruk for tegn på slitasje eller skade.
Ikke bruk løpsbørsten til noe annet enn dens tiltenkte bruk.
Sørg for at rengjøringsområdet er godt ventilert.
Følg alle lokale forskrifter angående rengjøring og vedlikehold av skytevåpen.

Spesifikke Sikkerhetsforholdsregler for Bruk
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, for å beskytte mot rusk og
rengjøringsmidler.
Unngå å bruke overdreven kraft under rengjøring for å forhindre skade på børsten eller skytevåpenet.
Ikke bruk løpsbørsten på en varm løp; la skytevåpenet avkjøle seg før rengjøring.
Bruk kun kompatible rengjøringsstenger med 1032 gjenger for å unngå kompatibilitetsproblemer.
La ikke løpsbørsten være uten tilsyn mens den er i bruk.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og pekes i en trygg retning.
Samle alle nødvendige rengjøringsmidler, inkludert BEEFY™ Løpsbørste, rengjøringsstang, og
eventuelle rengjøringsmidler.

Installasjon:2.

Fest BEEFY™ Løpsbørsten til rengjøringsstangen ved å skru den på den 1032 gjengede enden.
Sørg for at forbindelsen er sikker for å forhindre at børsten løsner under bruk.

Bruk:3.

Sett løpsbørsten inn i løpet fra kammerenden, hvis aktuelt.
Skyv forsiktig børsten gjennom løpet og trekk den tilbake. Gjenta denne prosessen etter behov.
Unngå overdreven skrubbing; la børsten gjøre arbeidet for å forhindre skade på løpet.
Etter rengjøring, fjern løpsbørsten fra stangen og rengjør den med passende rengjøringsmidler om
nødvendig.

Etter bruk:4.

Inspiser løpsbørsten for tegn på slitasje eller skade etter hver bruk.
Oppbevar løpsbørsten på et tørt, trygt sted, utilgjengelig for barn.



Avfallsinstruksjoner
Kast løpsbørsten i henhold til lokale forskrifter.
Hvis løpsbørsten er skadet eller utslitt, bør den kastes for å forhindre utilsiktet skade.
Kast ikke løpsbørsten i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for Ytterligere Støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående BEEFY™ Løpsbørster, vennligst konsulter produsentens
nettside eller kontakt deres kundeservice direkte for assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv rengjøringsopplevelse med dine
BEEFY™ Løpsbørster. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet og riktig bruk av dette produktet.



Instrukcje bezpieczeństwa szczotek BEEFY™
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szczotek BEEFY™, zaprojektowanych specjalnie do czyszczenia karabinów kal. 54.
Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten przewodnik przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj szczotki w zgodzie z instrukcjami producenta.
Trzymaj szczotkę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdzaj szczotkę przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj szczotki do żadnych innych celów niż zamierzony.
Upewnij się, że obszar czyszczenia jest dobrze wentylowany.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących czyszczenia i konserwacji broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, aby chronić się
przed odłamkami i rozpuszczalnikami do czyszczenia.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić szczotki ani broni.
Nie używaj szczotki na gorącym lufie; pozwól broni ostygnąć przed czyszczeniem.
Używaj tylko zgodnych prętów czyszczących z gwintem 1032, aby uniknąć problemów z
kompatybilnością.
Nie zostawiaj szczotki bez nadzoru podczas używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym szczotkę BEEFY™, pręt czyszczący i
wszelkie rozpuszczalniki do czyszczenia.

Instalacja:2.

Przymocuj szczotkę BEEFY™ do pręta czyszczącego, wkręcając ją na gwint 1032.
Upewnij się, że połączenie jest pewne, aby zapobiec odczepieniu szczotki podczas użycia.

Użycie:3.

Włóż szczotkę do lufy od strony komory, jeśli to możliwe.
Delikatnie wsuń szczotkę przez lufę i wyciągnij ją z powrotem. Powtarzaj ten proces w razie
potrzeby.
Unikaj nadmiernego szorowania; pozwól szczotce pracować, aby nie uszkodzić lufy.
Po zakończeniu czyszczenia, usuń szczotkę z pręta i, jeśli to konieczne, oczyść ją odpowiednimi
rozpuszczalnikami.

Po użyciu:4.

Sprawdź szczotkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń po każdym użyciu.
Przechowuj szczotkę w suchym, bezpiecznym miejscu z dala od dzieci.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szczotkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli szczotka jest uszkodzona lub zużyta, powinna być zutylizowana, aby zapobiec przypadkowemu
zranieniu.
Nie wyrzucaj szczotki do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących szczotek BEEFY™, proszę skonsultować się z
witryną internetową producenta lub skontaktować się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
czyszczenia z użyciem szczotek BEEFY™. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu i właściwemu
korzystaniu z tego produktu.



BEEFY™ Piippuharjat Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BEEFY™ Piippuharjat, jotka on erityisesti suunniteltu 54 kaliiperin kiväärien puhdistamiseen.
Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä piippuharjaa aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä piippuharja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista piippuharja ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä piippuharjaa muuhun tarkoitukseen kuin sen suunniteltuun käyttöön.
Varmista, että puhdistusalue on hyvin tuuletettu.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä, jotka koskevat aseiden puhdistamista ja ylläpitoa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, suojautuaksesi
roskilta ja puhdistussulfideilta.
Vältä liiallista voimaa puhdistaessasi estääksesi harjan tai aseen vaurioitumisen.
Älä käytä piippuharjaa kuumalla piipulla; anna aseen jäähtyä ennen puhdistamista.
Käytä vain yhteensopivia puhdistusvarsia, joissa on 1032 kierre, estääksesi yhteensopivuusongelmia.
Älä jätä piippuharjaa valvomatta sen käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien BEEFY™ Piippuharja, puhdistusvarsi ja
mahdolliset puhdistussulfidit.

Asennus:2.

Kiinnitä BEEFY™ Piippuharja puhdistusvarteen kiertämällä se 1032 kierretyn pään päälle.
Varmista, että liitos on turvallinen estääksesi harjan irtoamisen käytön aikana.

Käyttö:3.

Työnnä piippuharja piippuun kamaripäästä, jos mahdollista.
Työnnä harjaa hellävaraisesti piipun läpi ja vedä se takaisin ulos. Toista tämä prosessi tarpeen
mukaan.
Vältä liiallista hankaamista; anna harjan tehdä työ estääksesi piipun vaurioitumisen.
Puhdistamisen jälkeen irrota piippuharja varresta ja puhdista se tarvittaessa sopivilla
puhdistussulfideilla.

Käytön jälkeen:4.

Tarkista piippuharja jokaisen käytön jälkeen kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä piippuharja kuivassa ja turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa.



Hävittämisohjeet
Hävitä piippuharja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos piippuharja on vaurioitunut tai kulunut, se tulee hävittää vahinkojen estämiseksi.
Älä hävitä piippuharjaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen BEEFY™ Piippuharjoihin, tutustu valmistajan
verkkosivustoon tai ota suoraan yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen BEEFY™
Piippuharjojesi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja tuotteen oikeaan käyttöön.



BEEFY™ Bore Brushes Säkerhetsanvisningar
Introduktion
Tack för att du valt BEEFY™ Bore Brushes, speciellt utformade för rengöring av 54 kaliber gevär. Denna guide
ger viktiga säkerhetsanvisningar för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs
denna guide noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Använd alltid borsten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll borsten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera borsten före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Använd inte borsten för något annat syfte än det avsedda.
Se till att rengöringsområdet är välventilerat.
Följ alla lokala regler för rengöring och underhåll av skjutvapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, för att skydda mot
skräp och rengöringsmedel.
Undvik att använda överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på borsten eller geväret.
Använd inte borsten på en varm pipa; låt vapnet svalna innan rengöring.
Använd endast kompatibla rengöringsstänger med 1032 gänga för att undvika kompatibilitetsproblem.
Lämna inte borsten utan tillsyn under användning.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive BEEFY™ Bore Brush, rengöringsstång och
eventuella rengöringsmedel.

Installation:2.

Fäst BEEFY™ Bore Brush på rengöringsstången genom att skruva den på den 1032 gängade
änden.
Se till att anslutningen är säker för att förhindra att borsten lossnar under användning.

Användning:3.

Sätt in borsten i pipan från kammaren, om tillämpligt.
Tryck försiktigt borsten genom pipan och dra tillbaka den. Upprepa denna process vid behov.
Undvik överdriven skrubbning; låt borsten göra jobbet för att förhindra skador på pipan.
Efter rengöring, ta bort borsten från stången och rengör den med lämpliga lösningsmedel om
nödvändigt.

Efter Användning:4.

Inspektera borsten för tecken på slitage eller skador efter varje användning.
Förvara borsten på en torr och säker plats, borta från barn.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera borsten enligt lokala regler.
Om borsten är skadad eller utsliten, bör den kasseras för att förhindra olyckor.
Kassera inte borsten i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående BEEFY™ Bore Brushes, vänligen konsultera tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundtjänst direkt för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med
dina BEEFY™ Bore Brushes. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och korrekt användning av denna produkt.



BEEFY™ Bore Brushes Bezpečnostní Pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BEEFY™ Bore Brushes, které jsou speciálně navrženy pro čištění pušek ráže 54.
Tento průvodce poskytuje zásadní bezpečnostní pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití
výrobku. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy používejte čisticí kartáč podle pokynů výrobce.
Uchovávejte čisticí kartáč mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Před každým použitím zkontrolujte čisticí kartáč na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte čisticí kartáč k jinému účelu, než je jeho zamýšlené použití.
Zajistěte, aby byl prostor pro čištění dobře větraný.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se čištění a údržby střelných zbraní.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Noste odpovídající ochranné osobní pomůcky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice, aby jste se
chránili před troskami a čisticími rozpouštědly.
Vyhněte se používání nadměrné síly při čištění, abyste zabránili poškození kartáče nebo zbraně.
Nepoužívejte čisticí kartáč na horkém hlavni; nechte střelnou zbraň vychladnout před čištěním.
Používejte pouze kompatibilní čisticí tyče se závitem 1032, abyste předešli problémům s kompatibilitou.
Nenechávejte čisticí kartáč bez dozoru během používání.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně BEEFY™ Bore Brush, čisticí tyče a jakýchkoli
čisticích rozpouštědel.

Instalace:2.

Připojte BEEFY™ Bore Brush k čisticí tyči tím, že ji našroubujete na konec se závitem 1032.
Ujistěte se, že je spojení bezpečné, aby se kartáč během používání neodpojil.

Použití:3.

Vložte čisticí kartáč do hlavně od konce komory, pokud je to možné.
Jemně protlačte kartáč hlavní a vytáhněte ho zpět. Tento proces opakujte podle potřeby.
Vyhněte se nadměrnému drhnutí; nechte kartáč vykonávat práci, abyste předešli poškození
hlavně.
Po čištění odstraňte čisticí kartáč z tyče a v případě potřeby ho vyčistěte vhodnými rozpouštědly.

Po Použití:4.

Po každém použití zkontrolujte čisticí kartáč na známky opotřebení nebo poškození.
Uložte čisticí kartáč na suchém a bezpečném místě mimo dosah dětí.



Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte čisticí kartáč podle místních předpisů.
Pokud je čisticí kartáč poškozený nebo opotřebovaný, měl by být zlikvidován, aby se předešlo
náhodnému zranění.
Neličte čisticí kartáč v běžném domácím odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně BEEFY™ Bore Brushes prosím konzultujte webové stránky výrobce nebo
se obraťte na jejich zákaznický servis přímo pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní čištění s vašimi BEEFY™ Bore
Brushes. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a správnému používání tohoto výrobku.
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